
  

Copyright © GILL COMMUNICATIONS All Rights Reserved. 1 

NetChai 初級教材 

第二十八課 天気について 
 

 

 

1 夏天 （名） xiàtiān  夏 

2 热 （形） rè 熱い 

3 非常 （副） fēicháng 非常に 

4 闷 （形） mēn 
むっとしている。空気がよどんで

いる。 

5 闷热 （形） mēnrè むし暑い 

6 为什么  wèishénme  どうして、なぜ 

7 游泳 （动、名） yóuyǒng 水泳、泳ぐ 

8 刨冰 （名） bàobīng  かき氷 

9 一样 （形） yíyàng 同じである。 

10 不过 （连） búguò ただし、でも 

11 习惯 （动、名） xíguàn 慣れる、習慣 

12 风 （名） fēng  風 

13 老 （形） lǎo 年をとっている、老いた 

14 下 （动） xià  (雨)が降る 

15 雪 （名） xuě 雪 

16 少 （形） shǎo 少ない 

17 雨 （名） yǔ 雨 

18 预报 （名） yùbào  予報 

 1. 新しい単語 
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19 比 （介、动） bǐ …より…、…と比べて… 

20 零下 （名） língxià  零下 

21 度 （量） dù 度 

22 穿 （动） chuān  着る、穿く 

23 感冒 （名） gǎnmào 風邪 

 

 

 

1 东京 dōng jīng 東京 

 

 

 

 

 

1 
北
běi

京
jīng

 到
dào

 了
le

 9 月
yuè

 就
jiù

 不
bú

 太
tài

 

热
rè

 了
le

 。 

北京は 9 月になったら、もうそんな

に熱くないです。 

2 
东
dōng

京
jīng

 到
dào

 9 月
yuè

 都
dōu

 很
hěn

 热
rè

 。 
東京は 9月になっても、熱いです。 

3 
东
dōng

京
jīng

 跟
gēn

 这儿
zhèr

 一
yí

 样
yàng

 吗
ma

 ？ 
東京はここと同じですか。 

4 
北
běi

京
jīng

 比
bǐ

 东
dōng

京
jīng

 冷
lěng

 多
duō

 

了
le

 。 

北京は東京よりずっと寒いです。 

5 
东
dōng

京
jīng

 和
hé

 北
běi

京
jīng

 一
yí

 样
yàng

 夏
xià

天
tiān

 热
rè

 冬
dōng

天
tiān

 冷
lěng

 。 

東京は北京と同じく、夏は暑くて、

冬は寒いです。 

6 
东
dōng

京
jīng

 有
yǒu

 时
shí

候
hou

 下
xià

 雨
yǔ

 。 
東京は時々雨が降ります。 

7 
天
tiān

气
qì

预
yù

报
bào

 说
shuō

 ， 明
míng

天
tiān

 有
yǒu

 
天気予報によると、明日は大雪で、

今日よりもっと寒いそうです。 

 2. 重要文型 

固有名詞 
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大
dà

雪
xuě

 ， 比
bǐ

 今
jīn

天
tiān

 还
hái

 冷
lěng

 

呢
ne

 。 

8 
有
yǒu

 多
duō

 冷
lěng

 ？ 
どのくらいの寒さですか。 

9 
零
líng

 下
xià

 十
shí

 度
dù

 左
zuǒ

右
yòu

 吧
ba

。 
マイナス 10度ぐらいです。 

10 
您
nín

 明
míng

天
tiān

 要
yào

 多
duō

 穿
chuān

 衣
yī

服
fu

 ， 别
bié

 感
gǎn

冒
mào

 了
le

 。 

明日は服をたくさん着て、風邪を引

かないように。 

 

 

 

 

 

 

 

 

田中：   马
mǎ

上
shàng

 快
kuài

 到
dào

 夏
xià

天
tiān

 了
le

 ， 北
běi

京
jīng

 的
de

 夏
xià

天
tiān

 热
rè

 

吗
ma

 ？ 

李兰：   非
fēi

常
cháng

 热
rè

 。7 月
yuè

 、8 月
yuè

 最
zuì

 热
rè

 ， 到
dào

 了
le

 9 月
yuè

 就
jiù

 

不
bú

 太
tài

 热
rè

 了
le

 。 

田中：   东
dōng

京
jīng

 到
dào

 9 月
yuè

 都
dōu

 很
hěn

 热
rè

 。 又
yòu

 热
rè

 又
yòu

 闷
mēn

 。 

李兰：   就
jiù

是
shì

 很
hěn

 闷
mēn

热
rè

 对
duì

 吧
ba

 ？ 

田中：   对
duì

 啊
a

 。 可
kě

是
shì

 孩
hái

子
zi

 们
men

 都
dōu

 喜
xǐ

欢
huān

 夏
xià

天
tiān

 。 

李兰：   为
wèi

什
shén

么
me

 呢
ne

 ？ 

田中：   可
kě

以
yǐ

 去
qù

 游
yóu

泳
yǒng

 ， 吃
chī

 刨
bào

冰
bīng

 啊
a

 。 

 

 

 

 3. 本文 

 
1 
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]] 

 

田中：   今
jīn

天
tiān

 天
tiān

气
qì

 真
zhēn

 冷
lěng

 。 

李兰：   是
shì

 啊
a

 。 东
dōng

京
jīng

 跟
gēn

 这儿
zhèr

 一
yí

 样
yàng

 吗
ma

 ？ 

田中：   北
běi

京
jīng

 比
bǐ

 东
dōng

京
jīng

 冷
lěng

 多
duō

 了
le

 。不
bú

过
guò

 东
dōng

京
jīng

 和
hé

 

北
běi

京
jīng

 一
yí

 样
yàng

 夏
xià

天
tiān

 热
rè

 冬
dōng

天
tiān

 冷
lěng

 。 

李兰：   这儿
zhèr

 的
de

 天
tiān

气
qì

 您
nín

 习
xí

惯
guàn

 了
le

 吗
ma

 ？ 

田中：   还
hái

 不
bú

 太
tài

 习
xí

惯
guàn

 呢
ne

 。 北
běi

京
jīng

 冬
dōng

天
tiān

 风
fēng

 太
tài

 大
dà

 

了
le

 ， 还
hái

 老
lǎo

 下
xià

 雪
xuě

 。 

李兰：   东
dōng

京
jīng

 不
bú

 下
xià

 雪
xuě

 吗
ma

 ？ 

田中：   很
hěn

 少
shǎo

 下
xià

 雪
xuě

。 有
yǒu

 时
shí

候
hou

 下
xià

 雨
yǔ

 。 

李兰：   天
tiān

气
qì

预
yù

报
bào

 说
shuō

 ， 明
míng

天
tiān

 有
yǒu

 大
dà

雪
xuě

 ， 比
bǐ

 今
jīn

天
tiān

 

还
hái

 冷
lěng

 呢
ne

 。 

田中：   有
yǒu

 多
duō

 冷
lěng

 ？ 

李兰：   零
líng

 下
xià

 十
shí

 度
dù

 左
zuǒ

右
yòu

 吧
ba

 。 

田中：   好
hǎo

 冷
lěng

 啊
a

 ！  

李兰：   您
nín

 明
míng

天
tiān

 要
yào

 多
duō

 穿
chuān

 衣
yī

服
fu

 ， 别
bié

 感
gǎn

冒
mào

 了
le

 。 

 

 

 

 

（１） 比較表現１ 

２ 

 ４. 文法 
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A 比 B～（ＡはＢより～だ） 

 

Ａ主語＋     ＋B（名詞/代名詞）＋ 述語（形容詞（句）） 

 

① 东京比北京暖和。 

② 明天比今天冷。 

③ 小王比小李唱得好。 

（２） 比較結果の程度表現（数量補語） 

① 东京比北京暖和多了。 

② 明天比今天气温低十度左右。 

③ 小王比小李唱得好很多。 

④ 妹妹比我小五岁。 

⑤ 中国比日本人口多十几倍。 

 

（３） 比較表現２ 

A 比 B～（ＡはＢより～だ） 

 

Ａ主語＋               ＋B（名詞/代名詞）＋一样＋（形容詞） 

 

① 夏天东京跟北京一样热。 

② 这种茶和那种茶一样。 

③ 弟弟跟哥哥一样高。 

 

 

 

【本文訳】 

1．  

田中：もうすぐ夏です。北京の夏は暑いですか。 

李蘭：とても熱いです。7月と 8月がもっとも暑くて、9月になったらあまり暑

くなくなります。 

田中：東京は 9月になっても暑いです。むしむしして暑いです。 

李蘭：つまり、むし暑いと言うことですね。 

田中：そうです。しかし、子供たちはみんな夏が好きです。 

李蘭：どうしてですか。 

田中：水泳に行ったり、かき氷を食べたりすることができるからです。 

 

2.  

田中：今日は本当に寒いですね。 

李蘭：そうですね。東京はここと同じですか。 

 参考. 本文訳文 

比 

跟（和/同） 
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田中：北京は東京よりずっと寒いです。しかし、東京は北京と同じく、夏は暑

くて冬は寒いです。 

李蘭：ここの天気に慣れましたか。 

田中：まだそんなに慣れていません。北京の冬は風が強くて、そのうえいつも

雪が降っています。 

李蘭：東京は雪降らないのですか。 

田中：めったに降らないです。時々、雨が降ります。 

李蘭：天気予報によると、明日は大雪で、今日よりもっと寒いそうです。 

田中：どのくらいの寒さですか。 

李蘭：マイナス 10度ぐらいです。 

田中：寒いですね。 

李蘭：明日は服をたくさん着て、風邪を引かないように。 


